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$tats-Utskott de reevoir les comptes depuis 1811 nous parviendraje
m’empresserai de la soumettre å l’Empereur ainsique l’affaire qui
regarde la prolongation du terme des sances de la Dite dans la quelle
je partage entirement Votre avis.

Ce que Vous dites de l’anföring 1 nästa års statsft5rslag que Vous
compter faire dans les comptes qui ont rapport en fattig- och Är
betshusfond est parfaitement juste et rationnel. Au reste Vous n’ignorez
probablement pas que les 20/m<illes> roubies dont ii s’agit sont employ
s pour soulager la position d’une quantit de veuves, d’orphelins et
d’autres pauvres Finlandais demeurants tant ici que dans le Grand- 10

Duch?
Veuillez agrer, je Vous prie, l’assurance de la considration trs

distingue avec la quelle j’ai l’honneur d’tre

de Votre Excellence
le trs dvou et trs obissant Serviteur

Alex. Armfelt.
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Högvälborne Herr Grefve!

1 detta ögonblick mottager jag Högvälborne Herr Grefvens bref af den
18:e, för äran hvarafjag får aflägga min vördnadsfulla tacksägelse7

För Guds skuld icke inskränkningar i, hvad af presslagen förelägges
Ständerna. Det biir ett krig på lif och död, i hvilket alla — alla stå som
en man. 30

Restrictioner i detta hänseende taga vapnen ur de förnuftigares
händer.

Jag beder ödmjukast om jakande och snart svar till Bondeståndets
underdåniga begäran om förskott på arvodena.

Haf den godheten, Högvälborne Herr Grefve, att förlåta min
djerfhet att bedja om svaret p<er telegram. Likaså, att jag vågar
besvära med närlagde till Herr Helln7

Tidens korthet tvingar mig stanna vid dessa få rader. Jag tillägger
blott försäkran om den djupa Vördnad och erkänsla, hvarmed jag har
äran framhärda 40

Högvälborne Herr Grefvens
aldra ödmjukaste tjenare

Joh. Vilh. Snellman
Helsingfors den 21 Nov. 1863.
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Högädle Herr Senator!

Medges att det kan vara stötande för allmänheten att posten: Kejsarens
dispositionsmedel upptages bland utgifterne ur fattig och Arbetshus


